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Hiif chaa ha. Hipiix hiif chaa ha.

"iid 'k?aa  ?a i'piiy "?iid 'k?aa  ?a

mi.nariz sendo (Asev) éstela mi.nariz sendo (Asev)

my.nose being (Decl)  this.one my.nose being (Decl)

if chaa ha hipiix iif chaa ha

Tengo unanariz. Estaes mi nariz.

| have a nose. Thisis my nose.

Cmiique quih iteen quih iti

'kmiike ki? i'teen ki? iti

persona.seri el/lal* interior.de.su.boca ella*  en/a(é/dla)/mientras
Seri.person the/* inside.of.his/her/its.mouth the/* on/to(it/him/her)/while
cmiique quih itéen quih iti

miihca. Hizaax hiteen chaa ha.
'miitka ?i'faay ?i'teen 'k?aa  ?a
esté/estaba aqui/éstos/esto interior.de.mi.boca sendo (Asev)
sheit.iswas here/these/this inside.of.my.mouth being (Decl)
caahca hiz&ax itéen chaa ha

Una persona tiene una boca. Esta es mi boca.

A person has a mouth. This is my mouth.

Cmiique hipquij iteen ccazx  iha.

'kmiike 2ipkix i'teen 'kkafy i?a

persona.seri est@/ést@  interior.de.su.boca abiert@ (Asev)

Seri.person this(one) inside.of.hig/her/its.mouth open (Decl)

cmiique hipquij itéen ccazx  ha

Esta persona tiene la boca abierta.

This person’'s mouth is open.

Cmaax iteen hac iiqui  caanim  iha.

'kmaay i'teen 2ak ki 'kaanim  i?a

ahora interior.de.su.boca ella cerrad@ (Asev)

now inside.of .his’her/its.mouth the closed (Decl)

cmaax itéen hac caanim ha
Ahoratiene la boca cerrada.

Now s/he has her/his mouth closed.

Ziix quih cocacoaat quih iteen hac itcazx,
Jity  ki?  k“ka'koaat ki? i'teen 2ak i'tkafy
maestr @ el/lal* interior.de.su.boca ella |@.abre/abrié
teacher the/* inside.of .his’her/its.mouth the s/he.opens.it
cocacoaat quih itéen hac ccazx
cmaax  miitom.

'kmaay 'miitom

ahora habla/habl6

now s/he.speaks/spoke

cmaax caaitom

El maestro abre labocay habla.
The teacher opens his mouth and speaks.
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Ziix quih cocacoaat quih iteen hac

Jity  ki?  k“ka'koaat ki? i'teen ?ak
maestr @ el/lal* interior.de.su.boca ella
teacher the/* inside.of.hig/her/its.mouth the
cocactaat quih itéen hac
iiqui  itaanim X, Cmaax imaaitom iha.

iiki  i'taanim ¥ 'kmaay i'maaitom i?a

|@.cierra/cerrd *  ghora no.hablando (Asev)
s/hefit.closes/closed.it *  now not.talking (Decl)

caanim X Cmaax caaitom ha

El maestro tiene la boca cerraday no dice nada.
The teacher has his mouth closed and isn't saying anything.

Yeen hac zZiix quih iti quiih  hipiix
'jeen 2ak 'fiiy  ki? iti 'kii?  ?i'piiy
su.cara ella cosa élla* en/a(él/ella)/mientras estando éste/a
his/her/its.face the thing  the* on/to(it/hinvher)/while being this.one
yeen hac zZiix quih iti quiih  hipiix
ah itamocni impah.

a? ita'mokni im'pa?

(Enf) su.menton/barbilla se.llama

(Focus)  his/her.chin s/helit.is.called

ah itamacni quih

Esta parte de la cara es la barba.
This part of the face is the chin.

Hizaax ah isloj impah.

?i'faay a? 'istox im'pa?

aqui/éstos/esto (Enf) sus.orejas sellama

here/these/this (Focus)  hig/her/its.outer.ears shefit.is.called

hizaax ah isla quih

Estas son las orejas.

These arethe ears.
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Hizaax siip quij ilit copxot chaa ha.
i'faay 'siip kix i'tit 'kopy™t  'k?aa 2a
aqui/éstos/esto joven el/la  su.cabello/cabeza laci@ sendo (Asev)
here/these/this young.man  the his.hair/head loose being (Decl)
hizaax sip quij ilit copxo6t chaa ha

Es el pelo del muchacho.
This is the the boy's hair.

Hipiix yaap chaa ha.
i'piiy jaap 'k?aa  ?a
éste/a su.cuello sendo (Asev)
this.one his/her/its.neck being (Dexl)
hipiix yaap chaa ha

El cuello de una persona.
The neck of a person.
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Hanol quih tazo  quih hanlaz quih cooitom cah
"?anot ki? 'tafo  ki? “Raniaf ki? 'kooitom  ka?
brazo.y.mano e/lal* un@  dl/lal* dedos el/lal* cinco e/lal*
arm.and.hand the/* one the/* fingers the/* five the/*
hanol quih tazo  quih hanlaz quih cooitom cah
iti mooyol ca.

iti 'moojotka

en/a(él/ella)/mientras estan/estaban. (parad@s)

on/to(it/hinvher)/while they.are/were.(standing)

iti caap

Una mano tiene cinco dedos.

A hand hasfive fingers.

Hanloj quih €o0cj coi hanlaz quih chanl coi
'?2anfox ki? 'kookx  koi *'?aniaf ki? 'k?ant  koi
brazos.y.manos e/lal* dos |@s dedos el/lal* diez |@s
arms.and.hands the/* two the fingers the/* ten the

hanol quih COO0C; coi hanlaz quih chanl COi

iti cooyolca ha.

iti 'koojotka  ?a

en/a(él/ella)/mientras parad@s (Asev)

on/to(it/hinvher)/while standing (Dexl)

iti caap ha

L as dos manos tienen diez dedos.

The two hands have ten fingers.
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Hizaax hatooit quih COOC] iha. Hipiix  itoaa quih
2i'faay 2a'tooit ki? 'kookx i?a 2'piiy  i'toaa ki?
aqui/éstos/esto  piernas.y.pies el/lal* dos (Asev) éstela  su.pierna  e/lal*
herefthese/this  legs.and.feet  the/* two (Decl)  thisone higher.leg the/*
hizaax hatéaa quih coo¢j ha hipiix  itéaa quih
inol aapaiicp caap chaa ha. Hipiix itoaa quih

jinot'aapa 'itkkp  'kaap 'k?aa  ?a i'piiy i'toaa ki?
amano.derecha parad@ sendo (Asev) éstela su.pierna  é/la*
at.theright.side standing being (Decl) thisone  higher.leg the/*

inol  aapa caap chaa ha hipiix itoaa quih

isliic iicp caap chaa ha.

is'tik iikp 'kaap 'k?aa  ?a

alaizquierda parad@ siendo  (Asev)

at.the.left.side standing being (Dedl)

idiic caap chaa ha

Son dos piernas. Esla pierna derecha. Eslapiernaizquierda.

These aretwo Igs. Thisistheright leg. Thisisthe left leg.
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Hizaax itoaa cop iflc quih ano coihimt chaa ha.
i'faay i'toaa kop igptk  k? ano k“i'?imt 'k?aa  ?a
aqui/éstos/esto su.pierna el/lla  articulacion.de.su.rodilla sendo (Asev)
here/these/this his/her.leg the his’her .knee.joint being (Dexl)
hizaax itéaa cop iflc chaa ha
Esta parte dela piernaeslarodilla

This part of theleg isthe knee.

Ctam hipquij zZiix quih ccah com imii.

'ktam ?ipkix Jity — ki?  'kka? kom  i'mii

hombre/macho  est@/ést@ musica e/la l@.oyeloyo

man/male this(one) music the s/he.hears.it/her/him
ctam hipquij tziix  ccah com quii

Quidlitxa cah compé.

ki'stitya ka? kom'pe

oidos el/lal* se.oye.con.él/ellalell@s

ears the/* it.is.heard.with.it/them

islitx cah quii

Este sefior oye lamusica. Se oye con |0s 0idos.

This man hears music. One hearswith one's ears.

»  Original had quislitxa --- plural?

I slitx hac isa cop an hac
i'stity 2ak ista kop an 2ak
su.oido el/lla  su.orga el/la en/defa.(él/ellalell@s) dlla
his/her/its.ear the his/her/its.outer.ear  the in/ffrom/to. (it/them) the
islitx hac isa cop ano hac

ah ano miihca. Taax ah

a? ano 'miitka 'taay a?

(Enf) en/de/a(él/ellalell@s)  estdestaba ali/aquello/aquéll@s  (Enf)

(Focus)  inffrom/to.(it/them) she.itis'was there/that/those (Focus)

ah ano caahca taax ah

comcoqueé.

komko'ke

uno.oye.bien.con.él/ella/ell @s
one.hears.well.with.it/them

coqué

L os oidos estan dentro de las orejas y sirven paraoir.
Theinner ears areinside the ears and are for hearing.
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Hateen cah comcaaitom.

?a'teen ka? kom'kaaitom

boca d/lar* uno.habla.con.él/ellalell @s
mouth thef* one.speaks.with.it/them
hatéen cah caaitom

Labocasirve para hablar.
The mouth is for speaking.
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Hateen  cah mos Ziix quih compahit.

?a'teen  ka? mos Wiy~ ki? kom'pa?it

boca el/lal* también cosa  d/la* es.comid@.con.él/ellalell @s

mouth the/* also thing the/* it.is.eaten.with.it/them

hatéen cah mos ziix quih quihit

L a boca también sirve para comer.

The mouth is also for eating.

Hanol quih zZiix quih coispaii hac 00
"?2anot ki? fiiy  ki? kVi'spaii ?ak 00
brazo.y.mano el/lal* cosa  el/la* con.que.se.hara el/la *
arm.and.hand thef* thing  the/* with.which.it.will.be.made the *
hanol quih Ziix quih caai hac 00
cotpah, Ziix quih coispex| hac 00
'kK™tpa? fiiy  ki? k%i'speyd 2ak 00
se.hace.con.él cosa  dllal* con.que.se.cambiara dlla *
it.is.done.with.it thing the/* with.which.it.will.be.exchanged the *
quih Ziix quih queex| hac 00
cotpah, zZiix quih hant quih it hant

'k™tpa? Wiy ki? Zant k? 'it "?ant

se.hace.con.él cosa  el/la* rincon tierra/lugar/abajo/afio
it.is.donewith.it thing the* corner earth/place/down/year
quih zZiix quih it hant

coispah hac 00 cotpah, zZiix quih
k“i'spa? 2ak oo 'k“tpa? fiiy  ki?
con.que.se.hard el/la se.hace.con.él cosa  elllai*
with.which.it.will.be.done the * jtis.donewith.it thing  the/*
quih hac 00 quih zZiix quih
coispeque hac mos 00 coipah iha.
kYi'speke 2ak mos oo k%i'pa? ita
gue.seraregaad@ el/la  también se.hace (Asev)
which.will.be.given.as.gift the also * jtis.done (Dexl)
quique hac mos 00 quih ha

Las manos sirven para hacer las cosas, paratomar y poner y paradar y recibir algo.

The hands are for making things, for taking and putting and for giving and receiving something.

Quinl

'kint
manos.de.uno
one's.hands

inol
pomcasaquim,
pom'kasakim
uno.no.se.peinara

one.will.not.comb.one's.hair

quisaquim

coi
koi
|@s
the
coi

pomahactim X,
poma'?aktim X
no.se.usara(n) *
it/they.will.not.be.used *
ccactim X
somcaticpan aha.
somka'tikpan a?a

uno.no.trabgjara
one.will.not.work

caticpan

No se puede escribir, ni peinarse, ni trabajar sin usar [as manos.

pomcaaspoj,
pom'kaaspox
uno.no.escribira
onewill.not.write

caaspoj

One cannot write, nor comb on€e's hair, nor work without using on€e's hands.
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